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Максим — программист, привыкший просчитывать всё наперёд. Даже отпуск
на Филиппинах он планировал провести без лишних приключений.Но у
судьбы оказались другие планы. И звали их Лунингнинг Ливайвай.Одна
случайная встреча, немного местного алкоголя, пятьдесят четыре
родственника — и Максим с удивлением обнаруживает, что женится. Причём
о собственных намерениях он узнаёт последним.Теперь ему предстоит
объяснить всё это маме.Весёлая романтическая история о любви, которую
невозможно просчитать, и переводе, после которого лучше сразу проверить
семейное положение.
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Ася Савельская
Женился. Трудности перевода

 
Глава 1. Серьёзные намерения

 
О том, что я собираюсь жениться, первым узнал отец невесты.
Второй — её мать.
Потом два брата, несколько тётушек и мужчина, которому поручили выяснить стоимость

аренды праздничных столов.
Я узнал последним.
Что, согласитесь, несколько странно, учитывая, что жениться предстояло именно мне.
Но обо всём по порядку.
Меня зовут Максим. Мне тридцать четыре года, я живу в Москве, работаю системным

аналитиком и не склонен к необдуманным поступкам.
Во всяком случае, до недавнего времени я так считал.
В отпуск на Филиппины я отправился по трём причинам.
Во-первых, хотелось моря.
Во-вторых, хотелось тепла.
В-третьих, хотелось оказаться как можно дальше от моего начальника Виктора Семёно-

вича, который считал, что слова «срочно» и «Максим» в корпоративной переписке должны
употребляться исключительно вместе.

Маршрут я продумал заранее. Отель забронировал за четыре месяца. Медицинскую
страховку оформил с расширенным покрытием. Скачал офлайн-карты, проверил документы,
составил список необходимых вещей.

В списке было сорок семь пунктов.
Жены среди них не значилось.
* * *
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Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «Литрес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на Литрес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.

https://www.litres.ru/book/asia-savel-skaia-34126847/zhenilsia-trudnosti-perevoda-74758377/
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